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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Культура  научной  и  деловой  речи»  входит  в  программу  бакалавриата  «Разработка
нефтяных  и  газовых  месторождений,  транспортировка,  хранение  и  переработка  нефти  и  газа»  по
направлению 21.03.01 «Нефтегазовое дело» и изучается в 7 семестре 4 курса. Дисциплину реализует
Кафедра  русского  языка  4.  Дисциплина  состоит  из  4  разделов  и  9  тем  и  направлена  на  изучение
языковых средств русского языка в учебно-научной сфере.

Целью  освоения  дисциплины  является  повышение  уровня  коммуникативной  компетенции
иностранных  учащихся  в  сферах  учебно-профессионального  и  делового  общения,  формирование
устойчивых  навыков  и  умений,  позволяющих  правильно  использовать  языковые  средства  в
различных  коммуникативных  ситуациях,  а  также  при  написании  учебно-научных  текстов  и
некоторых видов документов в соответствии с нормами современного русского литературного языка

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Культура научной и деловой речи» направлено на формирование у 
обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-3

Способен осуществлять социальное 
взаимодействие и реализовывать свою роль 

в команде

УК-3.1 Знает особенности поведения выделенных 
групп людей, с которыми работает/взаимодействует, 

учитывает их в своей деятельности (выбор 
категорий групп людей осуществляется 

образовательной организацией в зависимости от 
целей подготовки – по возрастным особенностям, 

по этническому или религиозному признаку, 
социально незащищенные слои населения и т.п);

УК-3.2 Умеет предвидеть результаты (последствия) 
личных действий и планирует последовательность 

шагов для достижения заданного результата; 
предвидит результаты (последствия) личных 

действий и планирует последовательность шагов 
для достижения заданного результата;

УК-3.3 Владеет навыками эффективного 
использования стратегии сотрудничества для 

достижения поставленной цели, определяет свою 
роль в команде; эффективного взаимодействия с 

другими членами команды, в т.ч. участвует в обмене 
информацией, знаниями и опытом, и презентации 

результатов работы команды;

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) языке(ах) 
на основе владения взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими 
как аудирование, говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-бытовой, 
социокультурной, 

учебно-профессиональной, 
официально-деловой и научной сферах 

общения

УК-4.1 Знает компьютерные технологии и 
информационную инфраструктуру в организации; 
факторы улучшения коммуникации в организации, 

коммуникационные технологии в 
профессиональном взаимодействии; характеристики 

коммуникационных потоков; значение 
коммуникации в профессиональном 

взаимодействии; методы исследования 
коммуникативного потенциала личности; 

современные средства 
информационно-коммуникационных технологий;

УК-4.2 Умеет создавать на русском и иностранном 
языке письменные тексты научного и 
официально-делового стилей речи по 

профессиональным вопросам; исследовать 
прохождение информации по управленческим 

коммуникациям; определять внутренние 
коммуникации в организации; производить 

редакторскую и корректорскую правку текстов 
научного и официально-делового стилей речи на



Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

русском и иностранном языке; анализировать 
систему коммуникационных связей в организации;

УК-4.3 Владеет принципами осуществления устных 
и письменных коммуникаций, в том числе на 

иностранном языке; приемами реализации 
результатов собственной и командной деятельности 

с использованием коммуникативных технологий; 
технологией построения эффективной 

коммуникации в организации; передачей 
профессиональной информации в 

информационно-телекоммуникационных сетях;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина  «Культура  научной  и  деловой  речи» относится к части, формируемой участниками 
образовательных  отношений блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего 
образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Культура научной и деловой речи».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и 

межкультурном 
взаимодействии на русском 

как иностранном и 
иностранном(ых) языке(ах) 

на основе владения 
взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 
речевой деятельности, 

такими как аудирование, 
говорение, чтение, письмо и 

перевод в 
повседневно-бытовой, 

социокультурной, 
учебно-профессиональной, 

официально-деловой и 
научной сферах общения

Русский язык и культура речи; 
Иностранный язык**; 

Русский язык (как 
иностранный)**; 

Иностранный язык в 
профессиональной 

деятельности**; 
Русский язык (как иностранный) 

в профессиональной 
деятельности**; 

Русский язык для иностранных 
студентов; 

Второй иностранный язык 
(практический курс);

Русский язык для 
иностранных студентов; 

Теория и практика перевода; 
Методика преподавания 

русского языка;

УК-3

Способен осуществлять 
социальное взаимодействие 
и реализовывать свою роль в 

команде

Русский язык и культура речи; 
Основы инженерной экономики 

и менеджмента; 
Социология**; 

Культурология**; 
Деловая этика**; 

Психология и педагогика; 
Основы проектной деятельности;

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Культура научной и деловой речи» составляет «2» зачетные единицы.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
7

Контактная работа, ак.ч 34 34
Лекции (ЛК) 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 38 38
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 0 0

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 72 72

зач.ед. 2 2

     Общая трудоемкость дисциплины «Культура научной и деловой речи» составляет «2» зачетные единицы.
Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очно-заочной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
7

Контактная работа, ак.ч 18 18
Лекции (ЛК) 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 18 18
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 54 54
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 0 0

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 72 72

зач.ед. 2 2



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1
Содержание основных 
понятий курса «Культура 
научной и деловой речи»

1.1 Определение и содержание 
понятий курса

Определение и содержание понятий «язык», «общение», «языковая система», 
«языковой уровень», «языковая единица», «языковые средства», «литературный язык», 
«языковая (литературная) норма», «речь», «речевая (коммуникативная) ситуация», 
«речевой стереотип», «речевая культура (культура речи)», «функциональный стиль 
речи», «сфера общения», «научный стиль», «официально-деловой стиль».

СЗ

Раздел 2

Словообразовательные нормы 
современного русского 
литературного языка в 
научной и деловой речи

2.1

Словообразовательные 
модели существительных, 
характерные для научного 
и официально-делового 
стилей

Словообразовательные модели отглагольных существительных. Существительные со 
значением субъекта действия. Существительные со значением признака и свойства СЗ

2.2

Словообразовательные 
модели прилагательных, 
характерные для научного 
и официально-делового 
стилей

Продуктивные словообразовательные модели прилагательных с суффиксами -н-, -он-, 
-тельн-, -альн, -ов-, -ев-, -ическ-, -ичн-, -ивн. СЗ

2.3

Словообразовательные 
модели глаголов, 
характерные для научного 
и официально-делового 
стилей

Префиксальные словообразовательные модели глаголов. Многозначность префиксов. 
Реализация значений префиксов в разных группах глаголов. Антонимичные пары 
префиксальных глаголов.

СЗ

Раздел 3

Лексические нормы 
современного русского 
литературного языка в 
научной и деловой речи

3.1

Точность 
словоупотребления в 
научном и 
официально-деловом тексте

Точность словоупотребления ка важнейший показатель научного и 
официально-делового стилей. Необходимость знания значения слова в современном 
русском языке как условия его употребления. 

СЗ

3.2

Лексическая сочетаемость 
и уместность 
словоупотребления в 
научном и 
официально-деловом тексте

Лексическая сочетаемость как способность слов соединяться друг с другом в 
зависимости от контекста. Использование синонимов как способ реализации 
уместности словоупотребления

СЗ

3.3

Проблема интерференции 
при выборе лексической 
единицы. «Ложные друзья» 
переводчика

Использование слов-интернационализмов. Проблема иностранных слов - "ложных 
друзей" переводчика СЗ

Раздел 4

Синтаксические нормы 
современного русского 
литературного языка в 
научной и деловой речи

4.1
Основные синтаксические 
единицы: словосочетание и 
предложение

Основные синтаксические единицы: словосочетание и предложение. Типы 
словосочетаний.  Проблемы управления в именных, глагольных и предложных 
словосочетаниях 

СЗ

4.2
Синтаксические нормы 
простого и сложного 
предложения

Грамматическая основа предложения: подлежащее и сказуемое. Роль порядка слов в 
русском предложении. Основной принцип построения предложения и текста: данное – 
новое

СЗ



* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Культура речи в научной сфере: учебное пособие для студентов-иностранцев / М.Б. Будильцева, 
И.Ю. Варламова, Н.С. Новикова. -  2-е изд., перераб. и доп. - М,: РУДН, 2024
    2. Культура речи в официально-деловой сфере: учебное пособие для студентов-иностранцев / М.Б. 
Будильцева, И.Ю. Варламова, Н.С. Новикова. -  2-е изд., перераб. и доп. - М,: РУДН, 2023
Дополнительная литература:
    1. И.А. Пугачёв, М.Б. Будильцева, Н.С. Новикова, И.Ю. Варламова. Русский язык как 
иностранный. Культура речевого общения: учебник для академического бакалавриата. –  М.: Юрайт, 
2023
    2. Будильцева, И.Ю. Варламова, Н.С. Новикова, И.А. Пугачёв. Основы русской речевой культуры.  
Учебное пособие для изучающих русский язык как иностранный.  – М.: РУДН, 2013.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/
    2. Базы данных и поисковые системы
        - Sage https://journals.sagepub.com/
        - Springer Nature Link https://link.springer.com/
        - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
        - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Культура научной и деловой речи».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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